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SIGURNOSNA UPOZORENJA
Simbologija koja se koristi u ovim uputstvima.
Važna upozorenja su obilježena slijedećim simbolima. Apsolut-
no je neophodno poštivati ova upozorenja.

Opasnost! 
Nepoštivanje ovoga može biti ili je uzrok povreda koje su poslje-
dica električnog udara a zbog toga život je u opasnosti.

 Pozor! 
Nepoštivanje ovoga može biti ili oštećenja na aparatu.

 Opasnost od opekotina! 
Nepoštivanje ovoga može biti ili je uzrok opekotina.

 Napomena: 
Ovaj simbol ističe savjete i informacije koje su važne za 
korisnika.

Osnovna sigurnosna upozorenja

Opasnost! 
Budući da aparat radi na struju, ne može se isključiti mogućnost 
da dođe do električnog udara.
Stoga se pridržavajte slijedećih sigurnosnih upozorenja:
•  Nikada ne dirajte aparat mokrim rukama ili nogama.
•  Ne dirajte utikač mokrim rukama.
•  Uvjerite se da je utičnica za struju uvijek lako pristupačna 

jer se samo na taj način može iskopčati utikač u slučaju 
potrebe. 

•  Ako želite iskopčati utikač iz utičnice, povucite direktno 
utikač. Nikada ne povlačite kabel jer bi se mogao oštetiti.

•  Da biste kompletno iskopčali aparat, iskopčajte utikač iz 
utičnice .

•  U slučaju kvara na aparatu, ne pokušavajte ga popraviti. 
 Isključite aparat, izvucite utikač iz utičnice i obratite se Ser-

visnoj Službi. 

U slučaju da dođe do oštećenja na utikaču 
ili na kabelu za napajanje, neka ih zamije-
ni isključivo De’Longhi Servisna Služba na 
način da se spriječi stvaranje bilo kakvog 
rizika.
Tijekom čišćenja ne uranjajte nikada aparat 
u vodu:
• Prije bilo koje operacije čišćenja vanjskih dijelova aparata, 

isključite aparat, iskopčajte utikač iz utičnice i ostavite da 
se aparat ohladi.

 Pozor! 
Čuvajte ambalažni materijal(plastične vrećice, ekspandirani po-
listirol) daleko od dosega djece.

 Pozor! 

Aparat se ne smije koristiti od strane djece 
malđe od 8 godina, starosti kao i osoba sa 
smanjenim psihičkim, fizičim i senzornim 
kapacitetom, ili koje e maju dovoljno znan-
ja i iskustva, osim u slučajevima u kojima ih 
nadgleda ili obučava osoba koja je odgovor-
na za njih. Djeca se ne smiju igrati s apara-
tom. Čišćenje i održavanje koje treba da vrši 
korisnik ne smije biti izvođeno od strane 
djece bez nadzora.

 Opasnost od opekotina! 
Ovaj aparat proizvodi toplu vodu i kada radi može doći do stva-
ranja vodene pare. 
Posvetite pozornost kako ne bi došli u kontakt s prskanjem vode 
ili vrućom parom.
Kada aparat radi ne dirajte površinu na kojoj se griju šalice jer 
je vruća.

Površine označene ovom oznakom će 
se zagrijati tijekom uporabe (simbol 
prisutan samo kod nekih modela).

Uporaba u skladu sa namjenom
Ovaj je aparat proizveden za pripremanje kave te za zagrijavanje 
napitaka. 
Ovaj je aparat proizveden isključivo za kućansku uporabu. 

Ne predviđa se njegovo korištenje u:
• ambijentima koji su pretvoreni u kuhin-

je, a koje koristi osoblje zaposleno u 
trgovinama, uredima i drugim radnim 
zonama

• seoskom turizmu
• hotelima, motelima i drugim smještajnim 

strukturama
• sobama za iznajmljivanje
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Svaka druga vrsta uporabe se treba smatrati neprikladnom i 
stoga opasnom. Proizvođač neće odgovarati za štetu koja je po-
sljedica neprikladne uporabe aparata.

Upute za uporabu
Pažljivo pročitajte ove upute prije nego što počnete sa 
korištenjem aparata. Nepoštivanje ovih uputa može biti uzrok 
povreda ili oštećenja na aparatu. 
Proizvođač ne odgovara za štetu koja proizlazi iz nepoštivanja 
ovih uputa za uporabu.

 Napomena: 
Brižno sačuvajte ove upute: U slučaju da se aparat daje drugim 
osobama na uporabu, dajte im i ove upute za uporabu.

Kontrola aparata
Nakon što ste skinuli ambalažni materijal, uvjerite se u cjelovi-
tost aparata i prisutnost sve njegove opreme. Ne koristite apa-
rat ako primijetite na na njemu postoje vida oštećenja. U tom 
slučaju obratite se Servisnoj Službi De’Longhi. 

ODBACIVANJE

 U skladu sa Europskom direktivom 2002/96/EZ, ovaj 
proizvod se ne smije odbacivati zajedno sa gradskim 
otpadom, već se mora dostaviti u prikladne centre za 
sakupljanje diferencijalnog otpada.

TEHNIČKI PODACI
Napon mreže: .......................................... 220-240V~50/60Hz
Apsorbirana snaga: ..................................................... 1350 W
Pritisak: ......................................................................... 15 bar
Kapacitet spremnika za vodu: ..............................................1 l
Dimenzije LxHxP ................................ 149x305x330 (414)mm
Težina: ........................................................................ 4,04 Kg

 Aparat je u skladu sa slijedećim direktivama EZ:
• Direktiva o niskom naponu” 2006/95/EZ i naknadni 

amandmani.
• Direktiva EMC 2004/108/EZt i naknadni amandmani.
• Europska uredba Stand-by 1275/2008;
• Materijali i predmeti koji dolaze u kontakt sa prehrambe-

nim proizvodima su u skladu sa propisima Europskog pra-
vilnika 1935/2004.

Niti jedan sastavni dio ili dodatak stroja se 
može prati u stroju za pranje posuđa.

OPIS
Na sljedećim stranicama će se koristiti sljedeći pojmovi.

Opis aparata 
(vidi str. 3)
A.  Poklopac spremnika za vodu
B. Ručka za vađenje spremnika
C. Spremnik za vodu
D. Grijač šalica
E. Tuš grijalice
F. Tipka uključen/isključen
G. Površina za polaganje šalica
H. Indikator maks. razine vode u sabirnici kapljica
I. Sabirnica kapljica
J. Dozator za toplu vodu/paru
K. Mlaznica za toplu vodu/paru
L. Spoj cijevi za toplu vodu/paru
M. Ručica za paru
N. Nosač filtera
O. Mjerica dozirač/pritiskač
P. Filtar 1 šalica 
Q.  Filtar 2 šalice  
R. Filtar za kapsule   
S. Filtar za omekšavanje vode (*nije uključen, prodaje se u 

ovlaštenim servisnim centrima) 

Opis kontrolne ploče
T. Tipka za pripremu 1 šalice 
 T1. Integrirano kontr.svjetlo (bijelo)
U. Tipka za pripremu 2 šalice
 U1. Integrirano kontr.svjetlo (bijelo)
V. Tipka funkcije pare
 V1. Integrirano kontr.svjetlo (bijelo)
 V2. Kontr.svjetlo deklacifikatora (narandžasto)

INSTALACIJA APARATA

  Pozor!
Kada se instalira aparat trebate se pridržavati slijedećih sigur-
nosnih upozorenja:
• Eventualno prodiranje vode u aparat bi ga moglo oštetiti. 
 Ne postavljajte aparat u blizini slavina za vodu ili sudopera/

umivaonika.
• Aparat se može oštetiti ako se voda u njegovoj unutrašnjosti 

zaledi.  
 Ne instalirajte aparat u ambijentima u kojima se tempera-

tura može spustiti ispod točke zaleđenja.
• Postavite kabel za napajanje na način da se ne ošteti 

na oštrim ivicama ili da ne dođe u kontakt sa vrućim 
površinama (npr. sa električnim kuhalima).
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• Aparat zrači toplinu. Nakon pozicioniranja aparata na radnu 
površinu, pobrinite se da ostane prostor od najmanje 3 cm 
između površina istog, stranica i pozadine, kao i slobodan 
prostor od najmanje 15 cm iznad aparata za kavu.

Povezivanje aparata

Opasnost!
Uvjerite se da napon električne mreže odgovara onome koji je 
naveden na tabli sa podacima na dnu aparata .
Povežite aparat samo na utičnicu koja je instalirana na pravilan 
način te koja ima minimalnu nosivost od 10A te je opremljena 
efikasnim uzemljenjem. U slučaju nekompatibilnosti između 
utikača i utičnice aparata, zamijenite utičnicu drugačijom ali 
koja je ipak prikladnog tipa, od strane kvalificiranog tehničara.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA VODU
1.  Izvadite spremnik izvlačeći a prema gore (sl. 1). 
2.  Otvorite poklopac i napunite spremnik svježom vodom 

pazeći da ne prijeđete natpis MAX. (sl. 2). Ponovno posta-
vite spremnik lagano pritiskajući na način da otvorite ventil 
koji se nalazi na dnu istog spremnika.

3.  Još jednostavnije spremnik se može napuniti bez da se vadi 
ulijevajući vodu pomoću jednog vrča.

Pozor! 
Ne stavljajte u rad aparat nikada bez vode u spremniku ili bez 
spremnika.

Napomena: 
Potpuno je normalno da nađete vodu u prostoru ispod sprem-
nika; stoga je potrebno s vremena na vrijeme osušiti ga čistom 
spužvom.

PRVO PUŠTANJE U RAD APARATA
• Uključite aparat pritiskujući tipku ON/OFF (sl. 3): aparat će 

obaviti automatsku dijagnozu a istu signalizira na način da 
kontrolna svjetla počnu bliještiti jedan za drugim.

• Kontrolna svjetla  i   će treperiti i time ukazu-
ju da aparat postiže radnu temperaturu: kada kontrolna 
svjetla prestanu da trepere i ostanu stalno uključena aparat 
je spreman za uporabu.

• Postavite ispod ispuštača posudu koja ima minimalnu za-
preminu od 100 ml (sl. 4).

• Okrenite ručicu za toplu vodu/paru u položaj  (sl. 5) 
i ispustite oko 100 ml vode; zatim zatvorite ručicu (simbol 
○).

Napomena:
Pri prvom korištenju treba pripremiti 4-5 kava ili 4-5 cappuccina 
prije nego što aparat da zadovoljavajući rezultat.

NAMJEŠTANJE MENIJA ZA PROGRAMIRANJE
Da biste ušli u meni, uvjerite se da je aparat spreman za rad,a 

zatim držite pritisnutom tipku  na 10 sekundi, sve dok tri 
tipke ne bliješte u slijedu: 
Aparat je u modalitetu programacije. 
Nastavite sa podešavanjem aparata na željeni način; da biste 
izašli iz menija programacije sačekajte 15 sekundi.

Napomena:
Ako ne napravite izbor u roku od 15 sekundi, aparat se automat-
ski vraća u stanje spreman za korištenje.

Podešavanje temperature kave
Ako želite li modificirati temperaturu vode sa kojom se priprema 
kava, postupite na slijedeći način:
1. Uđite u meni za programaciju;

2. Pritisnite tipku  kako bi ste ušli u modalitet za odabir 
temperature kave: pale se kontrolna svjetla koja se odnose 
na temperaturu koju želite:

 niska

 srednja 

 visoka

3. Kontrolna svjetla počinju bliještati u slijedu;
4. Zatim pritisnite tipku koja odgovara željenoj temperaturi:

       
  niska srednja visoka

5. Tipka blješti i označuje da je odabrana temperatura 
memorizirana. 

Aparat izlazi iz menija za programaciju i spreman je za rad. 

Postavljanje tvrdoće vode
Kontrolno svjetlo (V2) koje prikazuje potrebu da se obavi dekal-
cifiacija aparata se uključuje nakon određenog perioda rada koji 
se određuje na osnovu tvrdoće vode. 
Ako želite, moguće je programirati aparat na osnovu stvarne 
tvrdoće vode koju imate u različitim regijama, modificirajući na 
taj način učestalost procesa dekalcifiacije. 
Postupite na slijedeći način:
1. Uđite u meni za programaciju;
2. Pritisnite tipku  za ulazak u modalitet odabira 

tvrdoće vode: pale se kontrolna svjetla koja se odnose na 
trenutni odabir:



162

 meka

 srednja 

 tvrda

3. Kontrolna svjetla počinju bliještati u slijedu;
4. Pritisnite zatim tipku koja se odnosi na tvrdoću vode u 

vašem području:

voda 
meka  voda srednja  voda tvrda

<10°dH 10°dH - 20 > 20°dH

<18°fH 18°fH - 36°fH >36°fH

<180mg/l CaCo3 180-300mg/l CaCo3 360mg/l CaCo3

- Tipka blješti  i označuje da je odabrana temperatura 
memorizirana. 

Aparat izlazi iz menija za programaciju i spreman je za rad.
 
Reguliranje samo-isključivanja (stand-by)
Radi štednje energije, aparat je opremljenog s funkcijom samo-
isključivanja u slučaju dužeg nekorištenja. Da biste ponovo 
uključili uređaj, pritisnite bilo koju tipku na kontrolnoj ploči.
1. Uđite u meni za programaciju;

2. Pritisnite tipku  kako bi ste ušli u modalitet odabira 
vremena samo-isključivanja:

 9 min

 30 min

 3 sata

3. Kontrolna svjetla počinju bliještati u slijedu;
4. Zatim pritisnite tipku koja odgovara željenom vremenu:

       
  9 min 30 min 3 sata

5. Tipka blješti   i označuje da je odabrana temperatura 
memorizirana.

Aparat izlazi iz menija za programaciju i spreman je za rad. 

Tvorničke postavke (resetiranje)
Ova funkcija će resetirati sve postavke izbornika i sve programi-
ranje vrijednosti će se vratiti na tvorničke postavke. 
Da bi ste vratili tvorničke postavke, postupite na slijedeći način:
1. Uđite u meni za programaciju;

2. Okrenute ručicu za paru u položaj 

3. Pritisnite tipku: tri kontrolna svjetla trepere istovjet-
no kako bi potvrdili vraćanje na tvorničke postavke.

4. Kontrolna svjetla i trepere kako bi označili da se mora zat-

voriti ručica za paru (simbol  )
Nakon što zatvorite ručicu za paru, aparat je spreman za 
uporabu.

ŠTO TREBA URADITI DA BI STE PRIPREMILI 
ESPRESSO KAVU
Savjeti za pripremanje toplije kave
Da biste pripremili što topliju espresso kavu, preporuča se da:
• Zakačite nosač filtera sa umetnutim filterom na aparat, 

bez da ga napunite kavom.Koristite istu šalicu s kojom će e 
pripremiti kava, pritisnite tipku 1 i sačekajte da izađe topla 
voda, tako da je taj način prethodno zagrijete.

• Povećajte temperaturu kave u meniju za 
programaciju.

• Za vrijeme rada, poslužavnik za polaganje šalica 
(D) se zagrijeva: postavite na njega šalice koje ćete 
koristiti.

Kako pripremiti kavu espresso s mljevenom kavom
1. Postavite filter za mljevenu kavu (P ili Q) u nosač filtera 

(sl. 6). Koristite filtar sa simbolom  utisnutim ispod ako 
želite 1 kavu  ili filtar sa simbolom utisnutim 
ispod ako želite 2 kave .

2. Želite li pripremiti samo jednu kavu, napunite filtar 
mjericom mljevene kave, otprilike 7gr (sl. 7). Želite li pak 
pripremiti dvije kave, napunite filter s dvije nepune mjerice 
mljevene kave (otprilike 7+7 gr). Napunite filter malim 
dozama kako ne bi došlo do prosipanja mljevene kave.

 Pozor! 
radi što pravilnijeg funkcioniranja, prije nego što napunite filtar 
mljevenom kavom, uvjerite se da u njemu nema ostataka pre-
thodno pripremljene kave.
3. Ravnomjerno rasporedite mljevenu kavu te je lagano priti-

snite pritiskačem (sl. 8).
 Vrlo je važno da pritiskate mljevenu kavu kako biste postigli 

što bolju pripremu dobre kave espresso. Budete li previše 
pritiskali, kava će izlaziti polako i bit će prejaka. Budete li 
premalo pritiskali, kava će izlaziti prebrzo i bit će preslaba.

4. Uklonite eventualni višak kave sa rubova nosača filera te ga 
zakačite na aparat: da biste ga pravilno zakačili, poravnajte 
ručicu držača filtera sa simbolom INSERT (sl. 9), zakačite 
držač filtera i okrenite ručicu prema desno sve dok se ne 
dođe u položaj CLOSE.
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5. Postavite šalicu ili šalice ispod otvora držača filtra (sl. 10). 
Savjetujemo Vam da zagrijete šalice prije nego pripremite 
kavu, ispirajući ih s malo tople vode.

6. Uvjerite se da su kontrolna svjetla koja se odnose na tipke 
za pripremanje kave uključene, a potom pritisnite tipku ili :

.

Kako pripremiti espresso kavu koristeći kapsule
 Napomena: 

koristite kapsule koji poštivaju standarde ESE: ta oznaka se na-
vodi na pakovanjima sa slijedećim obilježjem. 

 Standard ESE je način pripreme kave espresso 
koji su prihvatili najveći proizvođači vrećica da 
bi se ona pripremila na jednostavan i čist 
način.

1. Postavite filter za kavu u kapsulama u nosač (sa simbolom 

utisnutim ispod) u nosač filtera. 
2. Stavite vrećicu što centralnije iznad filtera (sl. 11). Uvijek se 

pridržavajte uputa na pakiranju vrećica koje govore o tome 
na koji način postaviti pravilno vrećicu na filter. 

Nastavite slijedeći radnje kao pod točkama od 4 do 6 iz prethod-
nog paragrafa.

Napomena: 
• Dok aparat priprema kavu možete prekinuti ispuštanje iste 

u bilo kojem trenutku tako što će te pritisnuti istu tipku za 
ispuštanje koju ste pritisnuli za početak pripremanja.

• Čim se završi sa ispuštanjem kave, želite li povećati količinu 
kave u šalici dovoljno je da držite pritisnutim (u trajanju od 
3 sekunde) tipku za ispuštanje koju ste prethodno pritisnuli: 
ispuštanje kave se automatski zaustavlja nakon nekoliko 
sekundi.

• Da biste otkačili držač filtra, okrenite ručicu s desna na 
lijevo.

 Opasnost od opekotina! 
Da biste onemogućili prskanje, nikada nemojte otkačivati držač 
filtra kada aparat ispušta napitak te pričekajte nekoliko sekundi 
poslije ispuštanja.

Programiranje količine kave u šalici
Aparat je prethodno programiran u tvornici da bi ispuštao stan-
dardnu količinu napitaka. Želite li modificirati ove količine, po-
stupite na slijedeći način:
1. Postavite 1 ili 2 šalice ispod grlića držača filtera.

2. Pritisnite tipku koju želite programirati (  ili ) te 
je držite pritisnutom. Aparat počinje sa ispuštanjem kave, 

a druga tipka za ispuštanje kave treperi i označava da je 
uređaj u načinu programiranja.

3. Čim se dostigne željena količina kave, otpustite tipku: 
ispuštanje se prekida i kontrolno svjetlo treperi te indicira 
da je količina ispravno memorizirana.

4. Kada dva kontrolna svjetla za ispuštanje kave ostanu stalno 
uključena, aparat je spreman za uporabu.

ŠTO TREBA URADITI DA BI STE PRIPREMILI 
CAPPUCCINO
1. Pripremite espresso kavu kao što je opisano u prethodnim 

paragrafima, koristeći šalice koje su dovoljno velike.

2. Pritisnite tipku   (sl. 12): indikaciono svijetlo treperi;
3. U međuvremenu, napunite jednu posudu s 100 gr mlije-

ka za svaki cappuccino koji želite pripremiti. Mlijeko treba 
biti hladno iz hladnjaka (ne smije biti toplo!). U trenutku 
odabira posude ne zaboravite da se zapremina mlijeka 
povećava 2 ili 3 puta (sl. 13).

Napomena: 
Savjetujemo Vam da koristite djelomice obrano mlijeko i na 
temperaturi iz hladnjaka.
4. Pričekajte uključivanje da se kontrolno svijetlo vezano s 

tipkom za paru   stalno uključi i da tako prikaže da 
je dostignuta idealna temperatura za stvaranje pare.

5. Postavite praznu posudu ispod mlaznice za paru te otvorite 
protok pare na nekoliko sekundi kako biste ispustili vodu 
koja je prisutna u cijevima. Zatvorite ručicu za paru.

6. Postavite posudu sa mlijekom ispod mlaznice.
7. Uronite mlaznicu za paru u mlijeko nekoliko milimetara (sl. 

14). Okrenute ručicu za paru u položaj  . Iz mlaznice 
izlazi para koja daje mlijeku kremasti izgled te povećava 
njegov obujam. Da biste postigli kremastiji izgled, uronite 
mlaznicu za paru u mlijeko i pokrećite posudu sporim pok-
retima odozdo prema gore.

8. Kada se obujam mlijeka udvostruči, uronite mlaznicu du-
blje za paru u mlijeko te nastavite zagrijavati mlijeko (sl. 
15). Kada se dostigne željena temperatura (idealna vrijed-
nost je od 60°C) te gustoća kreme koju želite, prekinite sa 
ispuštanjem pare okrećući ručicu u smjeru kazaljki na satu.

9. lijte mlijeko u obliku emulzije u šalice u kojima se nalazi 
kava espresso koja je prethodno pripremljena. Cappucci-
no je pripremljen: zašećerite prema vašem ukusu i ako to 
želite pospite po pjeni malo čokolade u prahu.

Napomena:
• ako trebate pripremiti više cappuccina, potrebno je najpri-

je pripremiti sve kave a tek onda pripremiti mlijeko za sve 
cappuccine;



164

• da biste izašli iz moda za paru, pritisnite bilo koju tipku: 

kontrolna svjetla i  trepere i označavaju da je 
temperatura previsoka za pripremu kave (vidjeti poglavlje 
“Hlađenje kotla”).

Savjetuje se ispuštanje pare u trajanju od 
maksimalno 60 sekundi.

Pozor! 
Iz higijenskih razloga savjetujemo da uvijek očistite mlaznicu za 
paru poslije uporabe.
Postupite na slijedeći način:
1. Ispustite paru nekoliko sekundi (točke 2,4 i 5 prethodnog 

paragrafa) okretanjem ručice za paru. Ovom operacijom 
malznica za paru izbacuje eventualno mlijeko koje je ostalo 
u njenoj unutrašnjosti. Isključite aparat pritiskom na tipku 
ON/OFF.

2. Jednom rukom, držite cijev da se ne pomiče a drugom 
rukom deblokirajte mlaznicu za paru okrećući u smjeru 
kazaljki na satu i potom ga izvucite prema dolje (sl.16).

3. Izvadite malznicu za paru iz cijevi za ispuštanje na način da 
je vučete prema dolje.(sl.17).

4. Brižno operite ispuštač cappucina i prskalicu za paru mla-
kom vodom. (sl. 18).

5. Kontrolirajte da dva otvora koja su prikazana strelicama na 
sl. 18 nisu začepljena. 

6. Ponovno postavite mlaznicu za paru snažno je gurajući 
prema gore na cijevi za paru.

7. Ponovno postavite ispuštač pare uvlačeći ga prema gore i 
okrećući u smjeru suprotnom od smjera kazaljki na satu.

Hlađenje kotla
Ako želite napraviti kavu odmah nakon pripreme mlijeka, naj-
prije morate ohladiti kotao jer će u suprotnom kava biti spaljena. 
Postupite na slijedeći način:
• postavite posudu ispod mlaznice za paru;
• otvorite ručicu za paru kako bi ste ispustili toplu vodu i 

rashladili kotao;
• ispuštanje tople vode se automatski prekida jednom kada 

je kotao dovočjno rashlađen: kada pumpa prestane s 
radom i ne izlazi više topla voda, zatvorite ručicu za paru.

Aparat je spreman za uporabu.

PRIPREMA TOPLE VODE
1.  Uključite aparat pritiskajući tipku ON/OFF (sl.4). Pričekajte 

da se kontrolno svjetlo uključi.
2.  Postavite posudu ispod mlaznice.
3.  Okrenite ručicu za paru u položaj : topla voda će 

izaći iz mlaznice za paru. 

4.  Da bi se prekinuo izlazak tople vode, zatvorite ručicu za 
paru i pritisnite bilo koju tipku.

Savjetuje se ispuštanje vode u trajanju od 
maksimalno 60 sekundi.

ČIŠĆENJE

Opasnost!
Prije bilo koje operacije čišćenja vanjskih dijelova aparata, 
isključite aparat, iskopčajte utikač iz utičnice i ostavite da se 
aparat ohladi.

Čišćenje sabirnice kapljica 

 Pozor! 
Sabirnica kapljica je opremljena indikatorom sa plovkom (crve-
ne boje) koji prikazuje razinu vode koju sadrži (sl. 19). Prije nego 
što ovaj plovak počne izlaziti iz površine za polaganje šalica, po-
trebno ga je isprazniti i očistiti, inače će se voda početi prelivati 
preko ruba i tako oštetiti aparat, površinu za polaganje i okolna 
mjesta.
1. Izvadite sabirnicu kapljica (sl. 20).
2. Izvadite površinu za polaganje šalica, ispraznite je od vode 

i očistite je krpom: sastavite sabirnicu kapljica.
3. Ponovno postavite sabirnicu kapljica.

Čišćenje filtara za kavu
Redovno očistite filtre za kavu na način da ih isperete pod mla-
zom tekuće vode. Kontrolirajte da se rupice ne začepe , u suprot-
nom ih očistite pomoću pribadače (sl. 21).

Čišćenje tušića grijalice
Nakon 200 pripremljenih kava, obavite ispiranje tušića grijalice 
na način da ispustite otprilike 0,5l vode (pritisnite tipku koja se 
odnosi na ispuštanje kave bez da pri tome koristite mljevenu 
kavu).

Ostala čišćenja
1. Za čišćenje aparata ne koristite rastapajuća sredstva ili 

deterdžente koji grebu. Dovoljno je koristiti vlažnu i meka-
nu krpu.

2. Redovno očistite kapiu nosača filera.

Čišćenje spremnika za vodu
Periodično (otprilike jednom mjesečno) očistite spremnik za 
vodu s vlažnom krpom i malo blagog deterdženta.

Opasnost!
Tijekom čišćenja ne uranjajte nikada aparat u vodu: radi se o 
električnom aparatu.
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Dekalcifikacija
Obavite dekalcifiaciju aparata kada se na upravljačkoj ploči 

pojavi indikaciono svjetlo .

Pozor! 
• Otopina za dekalcifikaciju sadrži kiseline koje mogu iritirati 

kožu i oči. Apsolutno je potrebno poštivati sigurnosna upo-
zorenja proizvođača, koja se nalaze na pakiranju dekalcifi-
katora, kao i opomene koje se odnose na postupke koji se 
moraju slijediti u slučaju dodira s kožom ili očima.

• Savjetuje se isključiva uporaba dekalcifiatora Deì Longhi. 
Uporaba nepodobnih dekalcifikatora, kao i neredov-
no izvršavanje dekalcifikacije, mogu dovesti do pojave 
oštećenja koja nisu pokrivena jemstvom proizvođača.

Postupite na slijedeći način:
1. Napunite spremnik otopinom za dekalcifikaciju koja se 

postiže na način da se razrijedi sredstvo za dekalcifikaciju s 
vodom a pri tome se pridržavajte indikacija koje se navode 
na pakiranju.

2. Pritisnite tipku ON/OFF.
3. Uvjerite se da nosač filera nije zakačen te postavite jednu 

posudu ispod mlaznice za paru.

4. Sačekajte da kontrolna  svjetla ostanu stalno 
upaljena i označe da je aparat spreman za uporabu. 

5. Držite pritisnutim tipku  , u trajanju od najmanje 10 
sekundi, sve dok tri tipke ne trepere u slijedu. 

6. Okrenite ručicu za paru u položaj 

7. Pritisnite tipku  kako biste otpočeli sa 
dekalcifikacijom. 

8. Otpočinje proces dekalcifikacije i otopina za deklacifikaci-
ju izlazi kroz ispuštač vode.Program dekalcifiacije obavlja 
automatski seriju spuštanja iz tušića grijalice i iz ispuštača 
tople vode na intervale kako bi odstranio ostatke kamenca 
koji se nalaze u unutrašnjosti aparata za kavu, sve dok se u 
cijelosti ne isprzni spremnik za vodu. 

 Napomena: 
Za vrijeme dekalcifikacije, da biste očistili tušuć kotla, povreme-
no zatvorite ručicu za paru, kako bi izašle male količine otopine 
za dekalcifikaciju kroz tušić kotla.

9. Aparat prekida rad: narančasto svjetlo  nastavlja 
da treperi i označava da aparat nastavlja sa procesom 
dekalcifikacije. 

10. Aparat je sada spreman za proces ispiranja sa svježom 
vodom. Izvucite spremnik za vodu, ispraznite ga, isperite 
ga sa tekućom vodom, napunite ga sa svježom vodom do 
razine MAX i postavite ga na njegovo mjesto.

11. Ispraznite posudu koju ste upotrebili za prikupljanje otopi-
ne za dekalcifikaciju i praznog ga postavite ispod mlaznice 
za paru.

12. Osigurajte se da je ručica za paru u položaju  , kako 

biste pokrenuli ispiranje .

 Napomena: 
Za vrijeme ispiranja, da biste očistili tušuć kotla, povremeno 
zatvorite ručicu za paru, kako bi izašle male količine vode kroz 
tušić kotla.

13. Kada je spremnik za vodu prazan, ispiranje je završeno i 
narandžasto svjetlo se isključuje.

14. Osigurajte se da je ručica za paru u položaju zatvoreno 
Aparat je spreman za uporabu.

Popravke na aparatu za kavu a koje su potrebne zato što su se 
pojavili problemi sa kamencem neće biti pokrivene jamstvom 
ako se dekalcifikacija koju smo gore opisali ne bude obavila na 
pravilan način.
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ZNAČENJE KONTROLNIH SVJETALA

Kontrolna svjetla Operacija Značenje kontrolnih svjetala
Uključivanje prekidača ON/OFF Aparat obavlja automatsku dijagnozu, 

a ona se označava time da se kontrolna 
svjetla pale jedan za drugim.

Aparat je uključen Treperuća svjetla: aparat se zagrijava da 
bi pripremio kavu
 Stalno upaljena svjetla; Aparat je spre-
man za pripremu kave Svjetla brzo tre-
pere: spremnik je prazan ili aparat nije 
u stanju ispuštati kavu. Pogledajte pogl. 
“Ako nešto ne bude funkcioniralo...”

Zahtijeva se funkcija pare Treperuće svjetlo: aparat se zagrijava za 
ispuštanje pare
Stalno upaljeno svjetlo; Aparat je spre-
man za ispuštanje pare

Ručica za paru je otvorena Treperuća svjetla: zatvorite ručicu za paru

Previsoka temperatura kolta Treperuća svjetla: Izvršite hlađenje kako 
je opisano u odgovarajućem poglavlju

AKO NEŠTO NE BUDE FUNKCIONIRALO…

Problem Mogući uzroci Rješenje
Espresso kava više ne izlazi Nema vode u spremniku Napunite spremnik

Otvori za ispuštanje kave držača filtra su 
začepljeni

Očistite otvore grlića na držaču filtra

Spremnik nije dobro postavljen i ventili 
na njegovom dnu se nisu otvorile

Lagano pritisnite spremnik na način da se otvore 
ventili na njegovom dnu

Vapnenac unutar hidrauličnog kruga Izvršite dekalcifikaciju kao što je opisano u pogla-
vlju "Dekalcifikacija"

Espresso kava kaplje sa ivica 
držača filtra umjesto iz otvora

Držač filtra nije pravilno umetnut ili je 
prljav

Zakačite držač filtra na pravilan način i snažno ok-
renite sve do kraja

Brtva grijalice espresso više nije dovoljno 
elastična ili je prljava

Zamijenite brtvu grijalice espresso u Servisnoj 
službi

Otvori na držaču filtra su začepljeni Očistite rupice na grliću.

Držač filtra se ne kači za aparat Uliveno je previše kave u filtar Koristite mjericu dozirač kojom ste opremljeni te 
se uvjerite da koristite pravilnu vrstu filtra za taj tip 
pripreme.
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Krema kave je svijetla (brzinski 
izlazi iz otvora)

Mljevena kava nije dovoljno prešana/
pritisnuta

Jače pritisnite mljevenu kavu

Količina mljevene kave nije dovoljna Povećajte količinu mljevene kave

Kava je prekrupno samljevena Koristite samo mljevenu kavu za aparate namijen-
jene pripremi espresso kave

Neprikladna je kvaliteta/tip mljevene 
kave

Promijenite vrstu/kvalitetu mljevene kave

Krema kave je pretamna (kava 
se ispušta presporo iz grlića)

Mljevena kava je previše prešana/
pritiskana

Manje pritiskajte kavu

Prevelika je količina mljevene kave Smanjite količinu mljevene kave

Tušić grijalice espresso je začepljen Obavite čišćenje na način koji se navodi u pogl. 
"Čišćenje tušića grijalice"

Filtar je zaštopan Obavite čišćenje na način koji se navodi u pogl. 
“Čišćenje filtra”

Kava je presitno samljevena Koristite samo mljevenu kavu za aparate namijen-
jene pripremi espresso kave

Kava je presitno samljevena ili je vlažna Koristite samo mljevenu kavu za aparate nami-
jenjene pripremi espresso kave a ona ne smije biti 
prevlažna

Vapnenac unutar hidrauličnog kruga Izvršite dekalcifikaciju kao što je opisano u pogla-
vlju "Dekalcifikacija"

Nakon ispuštanja kave fil-
tar ostaje priljubljen za tušić 
grijalice

Ponovno postavite držač filtra, ispustite/pripremite 
kavu i potom izvadite držač filtra.

Aparat ne ispušta nikakav napi-
tak a indikaciona svjetla , 

 i  trepere u trajanju 
od nekoliko sekundi

Nema vode u spremniku Napunite spremnik za vodu

Spremnik nije dobro postavljen i ventili 
na njegovom dnu se nisu otvorile

Lagano pritisnite spremnik na način da se otvore 
ventili na njegovom dnu

Tušić grijalice espresso je začepljen Obavite čišćenje na način koji se navodi u pogl. 
"Čišćenje tušića grijalice"

Filtar je zaštopan Obavite čišćenje na način koji se navodi u pogl. 
“Čišćenje filtra”

Vapnenac unutar hidrauličnog kruga Izvršite dekalcifikaciju kao što je opisano u pogla-
vlju "Dekalcifikacija"

Aparat ne funkcionira a sva 
kontrola svjetla bliješte

Odmah iskopčajte aparat i obratite se ovlaštenoj 
servisnoj službi


